СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань інтеграції України з Європейським Союзом 

11 вересня 2019 року

Веде засідання голова Комітету КЛИМПУШ-ЦИНЦАДЗЕ І.О. 
ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, давайте так. Добрий день. Я пропоную, поки наші колеги підходять, оскільки час у нас обмежений, то почати… А, ні, все, у нас уже є кворум, пані Олена, можемо починати засідання. 

Колеги, у нас є коротенький порядок денний на це засідання комітету. Пропозиції, заперечення, застереження?

_______________. За.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Пропоную ухвалити цей порядок денний. Рішення одноголосно. Правильно, да? Дякую.

Значить, у нас є проект Закону про внесення змін до Митного кодексу України щодо захисту прав інтелектуальної власності під час переміщення товарів через митний кордон України (реєстраційний номер 1230 від 02.09.19 року), внесений народним депутатом ГетманцЕвим чи ГетмАнцевим – як правильно, поправте. ГетмАнцевим. Народний депутат не прийшов, а прислав свого представника. 

Колеги, ваші думки з цього приводу, бо в нього якось…

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні-ні, я перепрошую, я маю почути від колег. У нас рішення було, що ми не будемо… Ні, ні, тобто… (Шум у залі) Там немає колективу авторів, це одноосібно внесений законопроект.

_______________. Так, я думаю, пані голово, що ми будемо дотримуватись попередньо прийнятого рішення, яке ми зробили кворумом. І напевне, що в пана Гетманцева є якісь форс-мажорні обставини. Пані Олена, певно, знає про них краще, ніж ми. І за практикою виключення я би пропонувала все-таки почути представника, і щоб колеги висловились стосовно цього. Тому що тут, дійсно, є певне застереження стосовно формулювання.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, які будуть пропозиції? Ну, в законопроекті формулювання мається на увазі. Колеги, заслухуємо представника чи ні?

_______________. Ще трошечки подивимося… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Цей турборежим?

_______________. Да, да…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так казали, що це ж не гіперлуп, а тут у нас уже гіперлуп. Це ж усього навчимося. То що, колеги, ми можемо розглянути це питання?

_______________. (Не чути)  

ГОЛОВУЮЧИЙ. А так, в принципі, не дуже. О'кей. Ще один раз я чую, так, тобто я чую таку пропозицію, що ще один раз. Добре, колеги.

Будь ласка, пані Олено, дуже коротко представте нам законопроект. Колеги, я би пропонувала вам одночасно, якщо ви ще не ознайомились, подивитися на того листа, який нам надійшов з делегації Європейського Союзу з цього приводу.

Будь ласка.

_______________. Доброго дня. Пан Данило дуже вибачається за його відсутність, дійсно, дуже непередбачувані обставини. 

І щодо суті законопроекту. Законопроект він направлений на євроінтеграцію в рамках євроінтеграції. Наш обов’язок імплементувати Положення 68 Регламенту Європейського Союзу, яке врегульовує питання переміщення і захисту під час переміщення об’єктів прав інтелектуальної власності. 

Ми в курсі, що є певні застереження з боку Європейської комісії, Європейської делегації, щодо зареєстрованого зараз тексту, зокрема проекту 1230, зокрема щодо визначення контрафактних товарів. Тільки що ми з представниками Мінфіну буквально приїхали із зустрічі з цією Євроделегацією. Ми вирішили, узгодили питання формулювання, воно буде виправлено в найближчий час. В п’ятницю буде засідання комітету профільного і під час цього комітету, я думаю, депутатами буде підтримано, проголосовано ті виправлення, які необхідно зараз внести, які будуть відповідати вимогам чинного законодавства ЄС. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

Колеги, дивіться, в нас з вами до розгляду все одно це той текст законопроекту, який був зареєстрований і який розглядався до цього моменту, тому ми не можемо… Вже ми раді, що ви вже працюєте і з делегацією, і з Мінфіном для того, щоби виправити ті помилки, які потенційно в ньому закладені. Зокрема щодо визначень контрафактних товарів, які можуть і… Як це правильно перекладається, count of right goods? Ну, але воно так і да, так і є, да? Тобто стосовно якраз цього визначення. 

Тому, колеги, я би, може, просила… пропонувала, якщо потрібно там додаткове обговорення, то будь ласка. Але, насправді, я би пропонувала, базуючись на  аналізі нашого секретаріату і  тих застережень, які ми отримали з європейської делегації, ухвалити рішення про те, що  цей законопроект  1230, він потребує доопрацювання щодо окремих його положень у відповідності  статті 2 визначення Регламенту 608213… 2013 Європейського парламенту  та Ради про митний контроль за дотриманням прав інтелектуальної власності. Ну і, власне, ми тоді будемо розраховувати на те, що комітет врахує.

Прошу, пане Олександре, представник Мінфіну. 

______________.  Якщо можна, я трошки додам. Цей законопроект, він по  великому рахунку є результатом  річної роботи з доопрацювання колишнього урядового законопроекту з Європейським Союзом.  Сьогоднішня так само конференція, ми проводили відеоконференцію з Брюсселем, тобто… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, тільки там той текст, який   був узгоджений попередньо, він був змінений якраз оцими нормами.  В результаті доводиться знову його  доопрацьовувати. Правильно я розумію, пане Олександре? 

______________.  Він був не стільки змінений, скільки узгоджений з іншими  актами, які вносяться з питань інтелектуальної власності, і тому він з нашими актами він узгоджувався, а з тими актами, які є в Регламенті 608, не  узгоджуються. Чому?  Бо взагалі  інтелектуальна власність – це таке питання, яке не має… воно в жодній країні немає  спільного бачення бізнесу на це питання. Тому як би всі формулювання, які стосуються навіть 608-го Регламенту, вони побудовані як  компроміс. Яким чином? Що всі  питання там визначені використання прав……..

ГОЛОВУЮЧИЙ. Вичерпних. 

______________.  Вичерпання прав на знак, це все регулюється  спеціальним законодавством з питань інтелектуальної власності в кожній країні.  А Регламент  608-й, який є в Європейському Союзі, і ми так само до нього йдемо, він робить так, що митниця не може бути інструментом в конкурентних війнах між правовласниками…

То він ніяким чином не  обмежує права власників там захищати себе, але він не дозволяє митницю використовувати як інструмент в боротьбі…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, але ось розмите визначення контрафактних товарів якраз може дозволити  використовувати митницю в такому ключі.

______________. Ну, я тоді… Да, ми говоримо про те, що  ми десь повертаємося до тої редакції,  яку ми узгодили з Європейським Союзом попередньо. Тобто і зараз ми теж проведемо уже консультації з експертами для того, щоб… Тобто, да, дійсно, в тому місці є краще зробити інше  визначення. Тобто таке більше було… Ну ми його не надсилали передній варіант, який був погоджений… Да.

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, зрозуміло. Тобто ми працюємо по цьому законопроекту, який є. 

Колеги, чи є якісь інші пропозиції щодо нашого проекту рішення? Що потребує доопрацювання якраз щодо приведення окремих його положень у відповідність статті 2 визначення Регламенту 608/2013 "Про митний контроль з дотриманням прав інтелектуальної власності".

Пане Валентине, будь ласка.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Так, дякую.

Підтримую і разом з тим ще пропоную навіть конкретизувати. Конкретно: врахувати статтю 4, якраз яка і наводиться, щодо визначення контрафактної продукції, в редакції, яка викладена в листі від Європейської комісії, тобто від представництва Європейського Союзу. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Чи…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Прямо в такій редакції хай і враховують і нічого не видумують. 

(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, тоді з таким додатком від пана Валентина, з таким уточненням від пана Валентина, пропоную голосувати наше рішення. 

Хто – за? Хто – проти? Одноголосно у нас. Дякую, колеги. Дякуємо.

Так, колеги, тепер, у нас з вами є перелік законопроектів, які за попередніми оцінками, вони не регулюються законодавством Європейського Союзу, а регулюються національним законодавством країн-членів Європейського Союзу і не стосуються зобов’язань України ані в рамках Ради Європи, ані відповідно угоди і не потребують експертного висновку Комітету з питань європейської інтеграції. І тут є цей перелік законопроектів, є і список цих законопроектів. Чи ви хотіли би… Я пропонувала би разом розглянути це рішення, так, і тоді просто всім підсумком надіслати іншим. Так, будь ласка. Дякую.

І ми сподіваємося, що ви врахуєте це при розгляді на основному комітеті. Да, дякую. 

________________. Можна я ………. Щодо формулювання, в нас трохи інше формулювання, воно узгоджене з Європейським Союзом. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, це буде принципово, щоб воно узгоджене було остаточно, да. 

Колеги, в кого є заперечення чи наполягання щодо того, що ми маємо надати висновки по якомусь із цих законопроектів, 15, які є в нашому переліку. Реєстраційні номери: номер 1042, 1042-1, 1072, 1011, 1011-1, 1045, 1045-1, 1040, 1040-1, 1040-2, 1043, 1036, 1036-1, 1044, 1044-1. Нема наполягання на тому, що це, що це якимось чином передбачено нашими зобов'язаннями?

Хто за те, щоб повідомити головним комітетам, що ці питання регулюються національним законодавством? Прошу голосувати. Дякую, одноголосно.

І, колеги, в нас із вами питання щодо обрання голів підкомітетів Комітету з питань інтеграції України з ЄС. У нас надійшли пропозиції, які були спрямовані паном Галайчуком, я так розумію, від всієї політичної партії "Слуги народу" по – раз, 2, 3, 4 – по 4 підкомітетам є пропозиції по якраз… призначити представників, на ці підкомітети призначити представників політичної партії "Слуга народу". Чи є інші пропозиції? Бо в письмовій формі ми не отримували інших пропозицій щодо підкомітетів.

Будь ласка, пане Валентине.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Є питання до шановних колег, особливо щодо можливого керівника підкомітету з економічних питань або економічного співробітництва. Все ж таки Європейська спільнота з атомної енергії – Євратом, берете чи ні в цей підкомітет?

_______________. (Не чути)
НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. А в кого буде тоді?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, її немає, да.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Немає. Якби було, я б не задавав це питання.

Якщо дозволите, коротко поясню, колеги, ми ж фаховий комітет. Я справді пропоную брати Євратом. Неважливо, хто візьме, а важливо, щоб наш комітет цим займався. І чітко пояснюю: нам крім зрозумілого Чорнобиля, інших ядерних електростанцій, – це безпека, це в мирних цілях вся атомна енергія…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Та ні, однозначно треба цього триматися.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. …і наші видобувні і інші можливості. А найголовніше, що це технології, це виробництво у нас від хвостосховищ, в… вона яка там, Дніпропетровська область, де потрібні єврокредити. Так чи ні? Для ліквідації.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. До реальних розробок Харківщина включно з цим.

______________.  Ну, і плюс, що це окрема міжнародна організація, яка відповідно до договору… 

(Загальна дискусія) 

______________.  Пане Валентин, ви себе номінуєте… А, все. (Шум у залі) Я думала, що ви лобіюєте за створення. 

______________.  Я думаю, що це більше, ніж правильно, тільки що  Валентин Олександрович… 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути) 

(Загальна дискусія) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, дивіться, ще один нюанс перед тим, як ми зараз будемо… По-перше, я підтримую пропозицію додати туди питання "Євроатому", ну, і ми з вами, сподіваюся, що ми все-таки відстоїмо всі наші пропозиції змін до  предметів відань, які ми обговорили, які ми ухвалили рішення, але вже після того, як ми проведемо це спільне засідання з Комітетом у закордонних справах з тим, щоби ми ці нюанси теж скорегували. Я за вашим дорученням, на ваше доручення я спрямувала такого листа до пана Яременка з пропозицією   провести спільне засідання двох комітетів, як ми з вами говорили. Без дат поки що. Ну тобто нам треба згода, а потім будемо вирішувати дати. 

Тому хто за те,  щоби до назви цього підкомітету додати ще і "Євроатом"? З питань економічного сектору… (Шум у залі) 

Чи ви окремо? А, окремо, да?

______________.  Ні, ні, ні. Окремо.

______________.  Окремо підкомітет… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Вибачте, я не так зрозуміла тоді. 

(Загальна дискусія) 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  Суть, щоб крім питання, пропозиція була б така: якщо пан Дмитро взяв би Євроатом, супер, я допоможу. Якщо ні, то я готовий взяти. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тоді я не зрозуміла, вибачте.

А тільки давайте ви… не одна я буду говорити під цей… . А то я якби сама з собою говорю. (Шум у залі) 

О'кей, тобто це пропозиція, як окремий підкомітет. Ага. 

______________.  Так, я не заперечую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, тільки дивіться, у нас є певний нюанс. Окей, добре. У нас в кожен підкомітет має входити, принаймні, три людини. Разом з головою. (Шум у залі) Ну ні. (Шум у залі) Три людини. 

Тому… не знаю, в мене, може, би була пропозиція. Значить, ми з вами зараз тоді голосуємо за створення ще одного підкомітету з питань "Євратому", да чи ні?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ще тоді ще раз уточнимо, справді я уточнюю, мені не потрібен підкомітет чи посада. Я тоді прошу професійної згоди членів комітету на те, щоб Євратом…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Що ви будете вести це…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. …як секретар комітету я цілком, мені достатньо вести і з вами погоджувати.  Більше того, програми, які нам будуть даватися, просто з ними, буду просити вас штовхати у владі, а нам штовхати не у владі.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А, о'кей, добре, питання знято. Тобто у нас є головний фахівець по Євратому в комітеті. Це секретар комітету пан Валентин Наливайченко, і ніхто з цим не сперечається, всі "за".

Але, значить, Закон про комітети. Підкомітет створюється у складі не менше як трьох членів комітету. Члени комітету можуть входити до складу кількох підкомітетів. Може, колеги, ви повизначаєтеся між собою, хто куди заходить, і тоді ми на наступному засіданні… І, може, хтось іще хоче взяти цей…

_______________. Нас не так багато, завжди …….. ми будемо…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, це зрозуміло, так, але…

_______________. Порозписуємося по різним…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, а що ми будемо робити з підкомітетом з питань співробітництва з НАТО та Міжпарламентською конференцією з питань Спільної політики безпеки і оборони Європейського Союзу, питань Східного партнерства та ПА ЄВРОНЕСТ?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А вони лізуть в НАТО, але ми маємо так само з вами слово, в НАТО. Ми входимо… А?

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да? Можемо. Ми з вами політики, ми можемо. 

_______________. Ну, ось тут, Іванна Орестівна, тут дивне поєднання насправді, давайте теж будемо відверті, да, тобто…

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми назву переписали. Це було на рішення комітету, ребята. То, що ми, то, що ми з вами накреативили, все маємо. 

_______________. (Не чути)  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, ну, хорошо, давайте так. Може, ми потім сформуємо цей підкомітет або не сформуємо, да. Можемо так?

А зараз у нас є: раз, 2, 3, 4 підкомітети х питань… Ну, можна, я їх не буду озвучувати? Да, поза цим, що з питань співробітництва з НАТО і Міжпарламентської конференції, всі інші підкомітети. У нас є пропозиція: з питань економічного секторального співробітництва, поглиблене… Колеги! …та поглибленої всеохоплюючої зони вільної торгівлі між Україною та ЄС. Керівником підкомітету пропонується пан Любота Дмитро Валерійович. Хто – за? Одноголосно.

З питань координації програм технічної допомоги Європейського Союзу – пан Мельник Павло Вікторович. Хто – за? 

З питань регіонального та транскордонного співробітництва між Україною та країнами-членами ЄС – Вінтоняк Олена Васильівна. Ми всі "за". А, у вас усіх там же ж по цьому… 1 – утримується, да, в кожному випадку? Вибачте. Конфлікт інтересів. 1 – утримується в кожному з цих голосувань. 

І з питань наближення законодавства України до законодавства ЄС – Мезенцева Марія Сергіївна. Хто – за, прошу голосувати. Знову ж таки одноголосно за винятком людини, що призначається,  яка утрималася. 

 Колеги, я вас всіх вітаю. Але я би вас просила на наступне засідання надати нам тоді списки тих людей, хто входить до цих підкомітетів з вами разом. Добре? І ми тоді їх просто для протоколу озвучимо і додамо. Добре? Дякую, колеги. 

Тепер у нас з вами є питання, тих пропозицій, які були надані паном Вадимом. Щодо пропозицій секретаря комітету стосовно діяльності комітету, подані Валентином Наливайченком, щодо взагалі організації, публічності організації нашої подальшої роботи. Я би хотіла запропонувати пройтися по всім цим пропозиціям. І в деяких, як ми вже вияснили, тут існує, ну, вже існує певна практика, то я хотіла би ознайомити колег і на основі інформації ми будемо по кожному ухвалювати тоді рішення, якщо ви не заперечуєте. 

Значить, запропонувати онлайн відеотрансляцій засідань та інших заходів у мережі Інтернет тощо. Секретаріат поінформував, що наявна така технічна можливість. І в нас тут в комітеті є переносне обладнання для таких онлайн-трансляцій, але з одної стаціонарної точки, ну, на відміну від кількох комітетів, які мають таку просунуту технологію, яка дає можливість кожного депутата показувати окремо і змінювати ракурс. Тобто тільки загальний план ми можемо мати. І ми можемо, якщо ми, наприклад, хочемо, всі засідання наші самі транслювати, то ми маємо тоді, значить, вже визначитися і може попросити звернутися до Верховної Ради за додатковим обладнанням, наприклад. Або можна ухвалити рішення, що ми там самостійно. Ну, і тут є питання. Дивіться, що ми самостійно, наприклад, транслюємо обов'язково наші всі там слухання, конференції, круглі столи, які мусять бути публічні і так далі. 

Щодо засідань комітетів. Тут є і плюси, і мінуси. І я бачу, як пішов, ну, яким шляхом пішов чинний Кабінет Міністрів. Із мого досвіду роботи в Кабінеті Міністрів всі основні дискусії відбувалися тоді, коли це була непублічна дискусія. Тим більше, ну, вона стає тоді менш політизованою, вона стає більш професійною. Це теж правда. Тобто люди просто почнуть працювати на камеру замість того, щоб, ну, мені так здається знову ж таки, замість того, щоб просто ефективно попрацювати. Ну, тобто тут є і відкритість на шальках телерзів , і професійність дискусії. Я не знаю, колеги. Я хотіла би почути ваші думки. 

 _______________. Можна ми будемо тоді це ad hoc вирішувати кожного разу. Ну, тобто не робити це автоматично. Я згоден з аргументом абсолютно нашої шановної голови, тому що попри те, що, звичайно, ми не Кабінет Міністрів. і апріорі це політична структура, і ми представляємо політичну… Але я згоден з тим, що може у нас тоді замість політичних дискусій виникнути спокуса в тому числі зі мною, із всіх кожного з нас робити політичні заяви. Мені здається, що це не є корисним. Для цього є зал Верховної Ради, зрештою.

 ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги…

 _______________.  Тобто транслюють без звука, да? 

 _______________. Ні. Ні. Просто ми можемо перед кожним засіданням, або наперед готуючись до засідання. Тому що може бути засідання…

 ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми можемо тільки готуючись до засідання це робити через те, що обладнання має бути встановлено заздалегідь. Тому тільки от з ухваленням порядку денного, наприклад, ми можемо ухвалювати рішення, що так, воно повністю транслюється. Ну у нас присутні представники громадськості, журналісти, вони все одно там є присутні і так далі. Це питання тільки того, чи це просто ми стримуємо чи ні кожен раз або приймаємо про це рішення. 

Будь ласка, пане Валентине, ваша позиція.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Колеги, оскільки не я представляв, але я не бачу змісту другий раз представляти, справді написав те, що мав на увазі. Я саме і пропоную, як пункт перший для кожного з нас, працювати публічно, постійно і в тому числі в режимі засідання комітету.

Щодо того, чи заважатиме це, чи допомагатиме – ну тут зовсім інший принцип я закладаю і пропоную, щоб ми були на сто відсотків відкритими і на сто відсотків доступними. 

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми і є, маючи тут присутніх весь час і журналістів, і представників громадськості. Ну я не знаю, яка ефективність тих відеотрансляцій, ну чесно. 

________________. Просто можна, Валентин Олександрович, навести приклад, да. Є у нас тут дискусії, і вони вже були, і напевно, вони тільки будуть ще інколи більш запеклі, коли в нас є, знаєте, скажімо там, дискусії по внутрішньому відчуттю, да, і тут я деякі пости нашої шановної голови комітету, я розумію, що вони і так апріорі публічні. Але я розумію, що ми вибудовуємо модель взаємодії в тому числі, наприклад, з шановними представниками більшості, правильно. І, скажімо, я там робив деякі зауваження, які, ну, умовно, я дуже відкрито і чесно кажу, не дуже хочеться, коли ми там дискутуємо якесь питання, щоб потім там писали: депутат від фракції такої-то посварились із депутатом із фракції такої-то. Для наших журналістів тільки, знаєте, хлібом не годуй, що вишукати, хоча це може бути абсолютно технічне питання, де ми дійсно…  Ну, наприклад, коли, пам’ятаєте, до нас не прийшла одна з колег, яка представляла, ми дійсно так суворо висловились, в тому числі наші колеги підтримали. Але це не зовсім означає, що опозиція зробила там значить демарш проти більшості. А якщо була б трансляція, то кому б, знаєте, нема що робити, так би і написав би, сто відсотків. І потім би Іванна Орестівна ходила і пояснювала, що ми насправді тут нічого такого не мали на увазі, це просто питання поваги, там інше. Тобто це не є якийсь там черговий привід для обговорення нашої боротьби політичної. Ось в чому є велике питання. 

Тому що, якби у нас було більше диверсифікована, скажімо, Верховна Рада, тоді  да. А так у нас виходить є ризики. Тоді зайвий раз обмежувати самих себе в можливості по веденню, скажемо, робити зауваження,  ну, не знаю. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А ми можемо, колеги, наприклад, відповідно до порядку денного, тоді, коли  ми розсилаємо порядок денний, і отримати зразу фідбек від усіх колег, як вони дивляться на  те чи інше засідання з онлайн-трансляцією.

_______________. Та це перетвориться  вже  на…

(Загальна дискусія)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, у нас є публічні засідання з точки зору запрошення, і я заохочую всіх запрошувати і колег журналістів. І нам обіцяли, що будуть ходити до  нас колеги журналісти, які найбільш прискіпливо до нас ставляться, це "Європейська правда". Та це не питання…

_______________. Це не ………. Просто одна справа, зрозумійте, коли обговорили тоді, пам'ятаєте, було 20 чи 30 законопроектів...

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Колеги, от навіть зараз в цьому приміщенні, це вже я не сперечаюсь, все рівно так і буде, як ви вирішите. В цьому приміщенні наші колеги…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми вирішимо разом.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Якщо хтось включив зараз телефон, а  вони  у всіх включені, ми вже транслюємо себе в прямому ефірі. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Вони мають нас про це попередити.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Ми ж європейська інтеграція… Нам нема чого приховувати.

(Загальна дискусія)

_______________. Іванна Орестівна,  я вам як людина з журналістським досвідом можу сказати, що коли ти сам пропонуєш і кажеш, от дивіться, ті люди сидять, скучно, а о-па, сварка якась, вони навіть в суть питання не будуть вникати. Вони просто… А якщо ми робимо… Не знаю, були у нас дискусії, які  були суто робочого характеру.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги, давайте, я пропоную так. Давайте, в  мене пропозиція наступна. А давайте ми, наприклад, умовно місяць попрацюємо з запрошенням громадських організацій, журналістів і так далі. І якщо ми будемо з вами розуміти, ми вже налагодили  з вами нормальну робочу атмосферу, і ми тоді перейдемо до, наприклад,  відкритих,  за спільним рішенням.  Давайте? Поки ми знайомимося. Можна такий компроміс?  

Хто за такий компроміс, прошу голосувати.  Хто - проти? Один – проти.  Дякую.

А друга пропозиція була публікувати всі матеріали про діяльність, план і проекти рішення, звіти, звернення  і тощо. Інформація обов'язково для публікації на сайті комітету, передбачена розпорядженням Голови  ВРУ  про веб-ресурси Верховної Ради України і про затвердження стратегії  електронного парламентаризму на 2018-2020 роки.  Значить, вона вся ця інформація має бути надрукована, оприлюднена. І так нам кажуть, що якщо ми визначимося, що ще щось необхідно додатково публікувати, то тоді ми можемо просити, щоб секретаріат спільно з ІТ-фахівцями вніс відповідні зміни до сайту, що саме треба було додати, пане Валентине.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Суть пропозиції номер два. Це публікувати, окрім Верховної Ради на нашому веб-сайті. Оскільки я знаю, такий є веб-ресурс. І подивіться, коли він останній раз оновлювався, я пропоную нам показати, що ми постійно публікуємо, оновлюємо, і всі знають і розклад наших засідань, і питань, ось в чому суть цієї пропозиції.

ГОЛОВУЮЧИЙ. О'кей. Колеги, тобто це питання до того, щоб якісно ця робота, вона так і ведеться, але в нас, на жаль, це виконується тими ж фахівцями, які роблять аналіз законодавства і так далі. І тут, по-перше, давайте ми звернемося до нашого секретаріату, щоб це максимально оперативно робилося. 

Будь ласка, пане Богдане.

_______________. Ми стараємося оперативно робити, по мірі надходження, це не довго займає, просто деяка інформація зараз не оновлена у зв'язку з її відсутністю. Наприклад, персональний склад ПК на оновлений, тому що його немає. План роботи комітету теж не оновлений, тому що він не затверджений. Як тільки ми це зробимо, ми одразу все оновимо, і новий склад з'явиться на сайті. 

Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто, а всі інші ці плани, проекти рішень, звіти і звернення, все ви оприлюднюєте. 

О'кей, я думаю, що ми тільки виграємо, коли нам підуть назустріч з тією пропозицією, яку я на вашу знову ж таки на вашу згоду надіслала пану Разумкову з тим, що нам потрібно розширювати людей, кількість працівників у секретаріаті цього комітету. Тобто тут всі, я так розумію, колеги, є якась необхідність, заперечення? Немає. Тобто нас цікавить оперативність і максимально, ну, і ми розуміємо, що деякі речі за нами, як хвости. Правильно?

Так надати рівну та вільну можливість розміщати на веб-ресурсах матеріали, пропозиції народних депутатів України, членів Комітету з питань відання комітету. Пане Валентин, може уточнити те, що ви саме мали на увазі. А що саме ви мали на увазі?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. В ідеалі було б, справді, знову зробити з фахівцями окремо, якщо хоче кожен собі, і колонку, і, будь ласка,  виставляти, якщо у вас є…у нас є будь-яка думка, позиція або проект, в тому числі мати можливість такого спілкування через веб-сайт комітету.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги, тут ми ризикуємо в те, що ми зараз підемо в політичне забарвлення і коментарі. Мені здається, не на сайті комітету. Або це має бути певна модерація, я знаю, що раніше робилося, і тоді голова комітету мав якесь слово в цій модерації з тим, щоб це не було просто там загальні нападки. Для цього, як мені здається, ніби ми йдемо до того, що ми маємо мати персональний електронний кабінет кожного народного депутата. Багато хто із нас користується цими соціальними мережами і так далі. Мені здається, що ми ризикуємо перетворити комітет на таку трошечки какофонію.

_______________. Я підтримую Іванну Орестівну в тому сенсі, що, по-перше, є депутатська діяльність, а є колегіальний орган, яким є наш комітет. І вішати на сторінку комітету, скажімо, якщо кожен з нас почне писати в колонку на тему, що я там, умовно кажучи, як ми з Європейським Союзом провели літо, я жартую, але приблизно. Мені здається, що тоді дійсно це виходить, що  замість серйозної державної структури, яка має бути, власне, відкрита виключно в тих повноваженнях, які на нас покладені, ми перетворимося на публічну площадку, де кожне депутат зможе сам себе піарити. Мені здається, що це не дуже правильно. Є багато інших інструментів донести свою позицію до громадськості, в тому числі виступаючи на комітеті і викладати…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Додана вартість такого піару, я думаю, мінімальна. Чи це є піаром. Тут ніби є пропозиція, що це з питань відання комітету йдеться  про те, що це з питань відання… А це питання відання, як той регламент…

(Загальна дискусія)

Як дотримуються того чи іншого регламенту в Європейському Союзі.

_______________. Хто має на увазі, що зараз, скажімо, почну писати статтю, чому нам не потрібно йти в НАТО. Хтось почне писати, чому  потрібно йти в НАТО. Ну, нащо це?  Ну, це…. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні-ні, ну точно не на комітеті. Колеги, ми можемо в "Дзеркало тижня" ініціювати цю дискусію. Да, звичайно, пане Дмитре. Ми раді, що ви  захотіли взяти слово.

ЛОБОТА Д.В.   Ну, я потихеньку. Я як би прийду до тями. Так, да. 

Мені здається, що у нас є вже тут сторінка, і я дивлюся, вона  оновлюється, і вже там три записи є. І це  технічні моменти, з приводу чого ми збиралися, які розглядали питання і таке інше. І цього досить, мені здається. Тому що можна  на своїй власній сторінці в фейсбуці там все, що завгодно постити там і таке інше. Тому я не розумію, як той механізм запровадити. Сьогодні я хочу щось написати на нашій сторінці. Хто буде це модерувати?   Хто буде займатися модеруванням? Ну тоді це дійсно…  превратится в какую-то   такую песочницу, я не знаю: кто хочет, тот то и пишет. (Шум у залі)  Чат. Да. 

Мені здається, от технічна інформація з приводу того, що тут відбувалося, що ми розглядали, а якщо  у нас ще й відеотрансляція буде, то взагалі ніяких питань. (Загальна дискусія) 

 Згодом буде. Мені здається, це така… це треба розмовляти з тими, хто цей сайт створював і чи є там технічна можливість взагалі це все зробити. Тому  ну я розумію, що це таке, це… Одна річ – це сторінка інформаційна, а   інша річ – коли це вже іде сайт з іншою структурою. І це набагато  складніше. 

Я не знаю, по идее… за мой украинский язык вы мня простите, я учусь. Да. Я из Харковщины. Так, я вчуся, так.

Ну, треба думати над цим питанням.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги,  я правильно розумію,  що на даний момент підтримка… Пані Олено, ви хотіли щось сказати. 

ВІНТОНЯК О.В.  Я просто хотіла сказати, що  нам варто зосередитися на тому, щоби нам краще виділили перекладачів, ніж… (Шум у залі) Так, ніж просити людину, яка буде модерувати, і вона має знати думки кожного з нас, як відповісти на той чи інший запит  від суспільства. Там якась бабуся, можливо, ні, але є багато людей, які  тільки і роблять… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, я правильно зрозуміла, до цього… Давайте так, до цього конкретного пункту є готовність його підтримати? 

Колеги, хто за цю пропозицію пана Валентина, стосовно того, що кожен з нас може, члени комітету, з питань відання комітету може розміщувати інформацію на сайті? Це не означає, до речі, що її не можна розмістити, якщо члени комітету спільно, там два-три члени комітету спільно щось зробили, чи підкомітет провів якесь засідання, чи підкомітет зробив щось, чи секретар комітету, який відповідає за "Євроатом" …

_______________. Зустрівся з представниками "Євроатому".

ГОЛОВУЮЧИЙ.  З "Євроатому", що це не можна розмістити там, ні, це можна розмістити і треба надавати цю інформацію представникам секретаріату. Але так, щоб просто кожен висловлювалися з різних підстав, предметів відання, мені здається, що це…

_______________. Я думаю, що це можна задовольнити саме таким чином, коли ми робочі зустрічі просимо змодеровані вже передавати інформацію, невеличка фотографія, так само, як у нас вже було відображено   попередні три засідання, все дуже чітко. 

Але я хочу додати, що ваш запит може задовольнити модифікований сайт Верховної Ради, де можна буде це все додавати. 

Це треба зробити…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  Колеги, дуже коротко, коротке уточнення. Не про мене мова і не про себе, я так само в соцмережах, мені цілком достатньо підписників, і вони так збільшуються. Я про інше, суть всіх пропозицій, першого пакету пропозицій від мене як секретаря Комітету з питань євроінтеграції, це тільки перший пакет. І суть цієї пропозиції була саме створити, в тому числі електронний комітет з питань європейської інтеграції.

І тому перший пакет і передбачав спочатку відкритись, публікуватись, дати можливість висловлюватись в разі бажань, а не визначати, ти маєш право висловлюватись, ти ні. Але ясно, що з питань відання комітету. Ось саме тим я і мотивував себе, коли вносив на розгляд ці пропозиції.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ніхто не збирається обмежувати можливість… Ну, тоді нам треба набагато все серйозніше, тоді потрібно… Це інша задача, це портал треба створювати.

(Загальна дискусія)

_______________. Зі зворотнім зв'язком.. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги, давайте ми повернемося до цього питання, коли у нас буде для цього якесь тоді конкретизоване бачення стосовно порталу і так далі, можливості фінансового цього забезпечення і постійного забезпечення, так само, фахового, професійного, да,  людьми.

_______________. Інша справа, що ……………. що він може просто в пріоритеті виділити там спеціальний блок для членів комітету, у кого є бажання ……..… Це було б правильно. І тоді буде це позиція окремого депутата, а не позиція всього комітету. Тому що знову ж таки розрізнити дуже часто на сайті, якщо комітету, не для пересічного  користувача, це є позиція комітету, розумієте, попри те, що може бути це особиста позиція, скажімо, моя.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, да. На даний момент я не бачу взагалі спроможності там ані секретаріату, ані нас з вами для того, щоб ми могли в такий спосіб модерувати ту сторінку так, щоб вона не перетворилася на какофонію просто з політичних заяв різних представників політичних сил. Ну, так мені здається.

Колеги, давайте голосувати. Хто за цю третю пропозицію, прошу голосувати. Хто – за? Хто – проти?  Утрималися?

За – 1, проти – 1 і 5 – утрималося. Дякую.

Наступна пропозиція передбачати можливість публікації українською, англійською та іншими мовами країн Європейського Союзу. Я думаю, що тут зовсім ніхто не проти, тільки питання, як це забезпечити.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Логіка четвертої пропозиції, якщо пройшли перші три, то я просив тоді дозволу для кожного з нас, розуміючи, що володіємо іноземними мова і, ясно, що і для європейських партнерів тими мовами, якими володіємо, в тому числі той самий матеріал, як і державною мовою українською, виставляємо або коментуємо, якщо хочемо, то і англійською або фінською, або іншими мовами.

ГОЛОВУЮЧИЙ. До речі, мені здається, що тут немає і цієї можливості технічної, щоб більше ніж англійською і на сайті Верховної Ради. Наразі так, більше ніж… Та ні,  не тільки те, що клавіатура, є інтерфейси українська, англійська і російська, по-моєму, є. Чи вже нема російської, да?

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. На інтерфейсі Верховної Ради? 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Та я розумію, але про інтерфейс, тобто ви пропонуєте, новина іде українська, англійська… 

_______________.   Не новина. Не новина.

 _______________.  Просто рубрикатор українською все рівно буде або англійською, а текст далі просто іспанською. Ну, воно дивно якось. 

 ГОЛОВУЮЧИЙ.  Та ну.  Я думаю, що українська, англійська це мав би бути  ………. А вона є ……..? Англійської немає ……….. Я думаю, що ми дуже сильно підтримаємо вашу пропозицію, пане Валентине, що воно принаймні має бути українською і англійською. І для цього… 

Колеги, хто за таку пропозицію, що це має бути обов'язково такою і такою мовами? Ми всі "за". 

Тільки у нас єдине питання зараз, ну, знову ж таки, або ви нам можете якось помогти, якщо ви бачите якусь можливість, або ми чекаємо вирішення питання з наповненням секретаріату комітету. Ну, для того, щоб у нас були фахові люди. Не просто які володіють мовою, а які фахово можуть це перекласти, і щоб це була не дерев'яна англійська, а справжня. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О.  В цьому зв'язку зав'язана пропозиція п'ята, залучити, ініціювати. Ну, ясно, що я буду добиватися, щоб збільшити і дали нам фахівця в секретаріат, який би допомагав, супроводжував бодай англійською мовою.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми це, я думаю, що всі активно підтримаємо і ми будемо над цим працювати. І вже почали з огляду на те, що звернулися до Голови Верховної Ради. Будемо далі проводити з ним дискусії. І запровадити повний електронний документообіг, реєстрацію, довідкову базу даних, чинних  міжнародних договорів України. 

Колеги, може ви нас зорієнтуєте, там, секретаріат, що у нас є. Тому що ми на той момент говорили. Тобто вся база міжнародних договорів, вона є на сайті "Рада", наскільки я розумію, ратифікованих. Правильно? Є. Вона є. Повністю ратифіковані Україною договори, вони всі є на сайті "Рада". Тобто воно вже є. 

Електронний документообіг ми можемо запроваджувати рівно на такому рівні, на якому рухається Верховна Рада. Ми можемо може ініціювати якесь пришвидшення, може тут от є якісь можливості як би ми  могли це зробити. Просто мені здається, що…  Як це називається? На двигуні сайту Верховної Ради, ну, якийсь додатковий електронний… електронні можливості ми не створимо самі. І сам документообіг, він теж, ну, теж передбачений тими змінами, які мають бути проведені у Верховній Раді, і рухатися швидше не зможемо. 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Кажіть, пане Валентине. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Суть пропозиції номер шість. Окрім електронного документообігу, ну, у нас секретаріат здебільшого бачу робить, я просто пропоную взагалі від паперів відмовлятись, наскільки ми зможемо. Але не про це. Взагалі я акцентую увагу, база даних чинних міжнародних договорів України не тільки ратифікованих Верховною Радою. Я знаю про портал Верховної Ради. Але я з тим звертався і до віце-прем'єра пана Кулеби Дмитра, щоб і урядові, і МЗС та база даних, яка є міжвідомча, відомча, будь-яка інша, була у нас в повному вільному доступі, щоб ми не слухали шановних експертів, які одне кажуть та друге, а мали б доступ. Ми ж сучасні люди, зайшли в базу даних Мінекономіки, що вони до нас наробили, які меморандуми укладали або ні, навіть якщо вони не ратифіковані. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я пропоную… 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Будь ласка, нам повний доступ як членам комітету. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я пропоную, колеги, у відповідь на вашу пропозицію звернутися від комітету… Тому що ми це точно самі не можемо зробити, да… Ну, це не є зовсім там безпосередньо предметом нашого відання, щоби ми на своєму сайті це робили і так далі. Але ми можемо, давайте ми підготуємо і від усього комітету ми всі підпишимося, і звернемося до Кабінету Міністрів спільно…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, ну, просто ми звернемося письмово, всіма нашими підписами на Прем'єра, навіть не на Кулебу. А можемо копію Кулебі. 

(Загальна дискусія)

 Запросто. Запросто. Міжвідомчу нараду запросто і не одну. Ну, можемо, а, якщо, наприклад, протягом якогось…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги, тут нас достатньо, звичайно. 

І давайте можемо собі… Ну, всі підтримують таке рішення про звернення до пана Кулеби? 

______________. Просто те,  що я згоден…
ГОЛОВУЮЧИЙ. Але мені здається, що…
______________. …що нашим помічникам навіть, дійсно я згоден, при обговоренні законопроектів ………….., ми сліпі, ми не знаємо, про що… Приходить представник міністерства. який… Ні, ну, сліпі в плані того, що вони реально мають в своїй базі, там виявляється, що вони якогось року підписали якийсь меморандум там з Литвою про щось, умовно кажучи, і потім, тобто це дійсно такої бази немає, є тільки договори міжнародні, які не так часто по нашому питанню.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тоді я пропоную нам це виписати, що це має стосуватися і двосторонніх, правильно, документів і міжвідомчих, я маю на увазі двосторонніх міждержавних, міжурядових, міжвідомчих документів. Тобто ці всі речі ми маємо тоді виписати. Ми про В'єтнам і про Афганістан питати не будемо, будемо питати все-таки про… Європейські інституції і країни ЄС. 

Колеги, хто підтримує таке рішення? Звертаємося. Дякую, одноголосно.

_______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Замовити і встановити у залі засідання обладнання для відеоконференції, передбачивши можливість включення дипломатичних установ. Я думаю, просто треба звертатися…

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Коротко слово почули, навіть Мінекономіки має вже з Брюсселем, з нашим посольством відеозв'язок. Колеги, я саме за це і говорю, от засідання іде, от ми з вами професіонали, якщо є питання до пана Точицького, нашого посла, де він там зараз, в Страсбурзі…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, він у Брюсселі. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. У Брюсселі, тим більше, ближче до Брюсселя, до Миколи Точицького прямий зв'язок, і у нього фахівці все рівно працюють з ним там. Навіщо нам по сто разів…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, хто за те, щоб підтримати таку пропозицію пана Валентина. Хто – проти? Хто – утримався? Всі одноголосно. Правильно я зрозуміла? 

Зараз, почекайте, але нам треба звернутися до Верховної Ради, до Голови Верховної Ради, до Апарату із забезпечення, бо такої технічної можливості у нас немає.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Пропоную, якщо ви підтримаєте, виконавцем всього того, що ви підтримали, те, що ви не підтримали, я не буду виконувати, а те, що ви підтримали, виконавцем зазначити Наливайченка Валентина.

(Загальна дискусія) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре, тоді на підпис давайте разом. Ні, я хотіла, щоб ми добивалися всі разом. Тому що, якщо це справа тільки або… Я точно так само могла без вас звернутися по одному, по другому, по третьому питанню, але якщо ми всі разом це робимо, то тоді це ми разом робимо, і це є така, я думаю, що тільки зміцнить наші з вами можливості спільні. 

Колеги, тому виконавцем на підготовку цих документів пропонуємо пана Валентина, але за підписом всіх членів комітету, ці листи будуть спрямовані так, як ми домовились. 

Так?

_______________. До речі, ця ініціатива по базі даних двосторонніх угод це потрібно буде потім, коли ми підпишемо звернення, можна буде, дійсно, буде повідомити і журналістам, це якраз крок до прозорості влади в цілому.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, оці всі речі… Послухайте…

_______________. Почекайте, це є різниця між публічністю, яка є обов'язкова публічність, відповідно до Закону про доступ до публічної інформації, а є право на, вибачте, політичну думку.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Колеги, я пропоную взагалі, наприклад, всі спільні наші звернення і спільні рішення і про ініціацію, наприклад, спільного засідання, до речі, давайте так, колеги. Спільного засідання з Комітетом закордонних справ опублікувати, що ми звернулися з таким листом. Давайте, оце і є наша новина, що ми вважаємо. Це одне.

Друге наше рішення, що ми звернулися до Голови Верховної Ради комітету посилити і збільшити, і посилити представництво секретаріату  на кількість людей, які працюють в секретаріаті. Два. Це вже треба, щоб воно було зазначено як новини.

Потім ми зараз звернемося от по всім цим   питанням, які пан Валентин пропонує. Ми це теж пропишемо, що комітет звернувся, і тут ми всі, члени комітету, да?

НАЛИВАЙЧЕНКО О.В. Так, доповнення маленьке до того, що пані Іванна говорила. І в тому, числі зміст перший і в Брюсселі тепер нас, сподіваюсь, будуть більше розуміти, бо ми і англійською мовою почнемо, дай Бог, чим скоріше, тим більше матеріалів давати і публікувати. Раз.

Але більш глибока пропозиція, особливо для тих хто в МЗС працював. Я, справді, щиро прагну допомогти, наскільки вдасться зробити наш з вами комітет максимально координуючим у всіх питаннях інтеграції України до Європейського Союзу. І перший крок – це чинні договори, правильно ви зрозуміли.

Але я не просто так пропоную, я буду як секретар вам потім пропонувати потім контролювати кожному підкомітету виконання укладення,  виконання що Президент доручив, а чого не доручав. Це серйозна зовнішня політика. В цьому був зміст цієї першої пропозиції. Але далі будемо працювати, я буду ще вносити. 

 ______________.  По суті на допомогу Дмитру Кулебі значною мірою. Тому що раніше…  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це контроль Дмитра Кулеби.  А ми уже точно знаємо, що треба контролювати, будучи з того боку барикад.

Дякую, колеги.  Дякую, ми вичерпали…

______________.  Це технічне питання. Просто я розумію, що йде зараз ще формування, і тільки вчора, на жаль,  розіслали на фракції листа щодо  формування пропозицій по парламентському комітету… Є вже там пропозиції… в нашу фракцію вже є. Але приблизно, хотів би спитати, яке приблизно бачення у членів комітету щодо орієнтовних термінів, коли ми можемо провести перше, дійсно, запросити в Київ наших колег?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я так розумію, на жовтень  воно плановано, да? 

______________.  Ну, орієнтовно. Тобто щоб…

ГОЛОВУЮЧИЙ. На листопад.

______________.  Ну, провести засідання парламентського комітету з асоціацією.

ГОЛОВУЮЧИЙ. За планом воно в листопаді. Коли у них… 

______________.  Аж в листопаді?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, да, за планом… 

_______________.  (Не чути) 

______________.  А не в жовтні?

______________. (Не чути) 

 ______________.  Просто я хотів би наголосити на тому, що  31 жовтня там відома дата для Європейського Союзу,  і є в тому числі члени комітету, які представляють Велику Британію. І я думаю… Ну, це так, як вже складеться.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми можемо бюро до того провести. 

______________.  Я вважаю, що якщо  нам вдасться провести  це в жовтні, було би правильніше. Тому що вони, потім у них буде настільки ……… після 31 жовтня. 

______________.  (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Включіть, будь ласка. 

______________.  Якщо ми захочемо провести бюро в Україні, це може бути дата 28-31 жовтня. Це єдиний час, коли вони можуть  приїхати. 

Якщо буде бажання членів бюро української частини відвідати –  це три чоловіки: керівник і два заступники – відвідати Брюссель, можна запропонувати зустрітися в Брюсселі або в Страсбурзі. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. До того. 

______________.  Да, да. Це має вирішити вже сформована делегація   з керівництвом.

______________.  (Не чути)   

ГОЛОВУЮЧИЙ. Загальне тільки в листопаді. Вони вже дали просто  своє бачення.  

(Загальна дискусія) 

______________.  Ні, 26 вересня вони будуть  обирати, але вони будуть їм так пропонувати, тому що у них теж новий склад депутатів, вони там інше, у них… (Шум у залі) 

Да, раніше  у вересні було засідання в Україні, а березень-квітень в Брюсселі, в Страсбурзі в залежності від того, в який сесійний тиждень. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Поки що не можемо це визначити. Колеги, давайте визначимося з тим, напевно, я думаю, що ми отримаємо пропозиції від усіх фракцій на наступне засідання комітету. Тут питання формування делегацій і ЄВРОНЕСТ і ….. Ми би мали винести все разом на наступне засідання.  

Коли ми з вами плануємо наступне засідання? Які будуть пропозиції, колеги? Є варіант провести його якось так, умовно, в середу. Але наша з вами програма роботи, вона не передбачає проведення засідання комітетів під час цих двох тижнів. Це досить цікавий феномен. Хоча наш комітет мав би ухвалити рішення. А вже там половина дня? А, вже змінили? О'кей. Тоді наступна середа 14:30.

 _______________. Як на рахунок п'ятниці з приводу цього закону,  проект Закону про внесення змін до Митного кодексу?

 ГОЛОВУЮЧИЙ. А це вже не наше. Це вже їхнє. Ми дали свою пропозицію. І це вже головний комітет має засідати. І нам важливо, щоб вони врахували нашу цю пропозицію.

 _______________. Ага. Тобто нам він повертатися неповинен вже. Все, я зрозуміла.  Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А можете мене тоже зорієнтувати, колеги. 

 _______________. У них в п'ятницю буде просто. 

 ГОЛОВУЮЧИЙ. А? 

 _______________. У них в п'ятницю буде. І нам вже повертатися воно не повинно? Все.

Дякую. 

 ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, знаєте, що мене турбує? Мене турбує те, що  всі, от пане Валентине, попрошу тоже вашої такої залученості, мене турбує те, що зараз ми там поухвалювали скорочену процедуру внесення поправок і розгляду. Правильно я розумію, от поправте мене, секретаріат, значить, що протягом семи днів можна там після кожного там ухвалення рішення можна вносити поправки. Після того ці поправки розглядає хто?  

 _______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А після того як вони розглянули? 
 _______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто нашої думки вже взагалі немає? Колеги, ви знаєте, що можна до непізнаваності до другого читання змінити текст? Ну це теж одна з цих історій. Я думаю, що це одна з тих речей, яку ми з вами маємо  подумати, як би ми хотіли мати враховану в змінах до Регламенту і, спільно от порадившись, і пропонувати якісь, ну, от наші такі функції.
Я  закликаю вас звернути увагу на той законопроект, який я з колегами зареєструвала, який ми з трьох наших ініціатив, які ми реєстрували  в попередньому  скликанні, ми їх об'єднали докупи щодо засад європейської політики України, тобто інституційної, власне кажучи, спроможності. Там і про роль комітету теж. І якщо би була  така готовність, ми могли би просто з вами обговорити і спрямувати, і спільно мати підтримку комітету, що рішення комітету, наприклад, чи долучитися до співавторів, чи ще щось, і далі рухати, наприклад, той законопроект або його спільно доопрацювати.

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. А він вже зареєстрований?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так. 

НАЛИВАЙЧЕНКО В.О. Я обіцяю, на нашій фракції, взяти і підтримати.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую.

І ще, колеги, і ще одне. В мене ще дві  невеличкі пропозиції. Якщо ви підтримаєте, то я,  з вашого дозволу, хотіла би направити до представництва Європейського Союзу листа з проханням. Якщо за якимись із цих законопроектів, які зараз як невідкладні розглядаються в них  вже є висновки, бо вони працювали, бо багато з них  перереєстровані, щоби вони  нам їх надіслали. 

Немає заперечень? Правильно? Нам би було це корисно.

І друге. Так само хотіла запитати у вас. А що ви думаєте про те, щоби для членів комітету, наприклад, зробити якийсь такий, може потрібен тренінг по угоді, чи ще щось таке?
Так,  тобто в принципі в більшості є така готовність? Я сама не проти. (Шум у залі) Тобто ви не будете проти, якщо я, наприклад, так само поговорю, може з фахівцями з Урядового офісу  і з Єврокомісії і так далі з тим, щоби ми просто десь домовилися по часу, коли  це нам всім буде зручно, і ми могли такий…

_______________.  (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так. Думаю, за тиждень, за два зустріч з комітетом.

_______________. Може ми якраз привітаємо на сайті призначення нового посла. Я думаю, це було би символічно з нашої сторони як профільного комітету.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Абсолютно підтримую. Будь ласка, ще одна новина, яка має піти  від нас. Бачите, як ми, ми взяли на абордаж ваші пропозиції. 

Дякую, колеги. Закінчено засідання.
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